P-15 : About Rice Fields

Procedural Discourse

A. About Rice Fields (P-15)

Gunji's grandmother describes rice growing in this short procedural text.!

A.1 Free Translation of Text

Researcher: Do you have fields?
1 have fields. They are.

Paddy rice is to be sowing. We will say, "take the compost". And... We have dug in the compost, Bai.
We will ask for an oxcart and bulls for (taking) the compost. And having given a fee we will say to take (the
cart).

Again when we organised the plow hire once again we will say "to sow (the paddy)". We will say "to
flatten the young rice" with the lagra plow.

When the young rice arises then we will weed. (One is to be) weeding.

When the weeding is finished, later whenver the paddy is ripe in the month of kiiar we will cut the paddy.
After having harvested the rice, having brought (it), one is to be stacking it up (into a rice stack).

Then after eight or 15 days, umm, then we will say to thresh (the paddy). (One is to be) threshing, (one
is to be) winnowing. Having brought to the house, (one is to be) storing.

It's like this.

A.2 About Rice Fields Interlinear

Researcher: Do you have fields?

P-15:1.1

=T IST oM

moatfo bera ase.

POSSPRON N ST

[=POSS field 1s.3S

1 have fields.
P-15:1.2

B

ase.

ST

1s.3S

They are.
P-15:2.1

CIE] EGRIEEEIY

dran buntor ae.

N \Y%

paddy rice sow grain-CONJ.INC-is.3S

Paddy rice is to be sowing.

'Halbi Text Tape 4a, (DD) c1967, Gunji's grandmother. Researchers: Fran Woods and Betsy Schuyler.
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P-15:2.2
aq G | [ |
"kt neuk"  boluatibe.
N v \%

compost take-INF say-1P.F2-AB

We will say, "take the compost".
P-15:2.3

158

aru.

CONJ

and

And...
P-15:2.4

aqd e, A

khot kPorluse bai.

N \'% vVOC

compost dig-1P.PC Bai

We have dug in the compost, Bai.

P-15:2.5
U B TR L1 B L L L G
hun kPt ke pPer gata boela magiidebe.
DEM N CASE ADV N N \%

that compost GOL again oxcart bull  ask for-1P.F1-AB

We will ask for an oxcart and bulls for (taking) the compost.
P-15:2.6

My S CEE 1 Ot w3A

aru dzanu neuk  bolide b"uti deun.

CONJ PRT \% A" N A%

and  emphasis take-INF say-1P.F1 fee  give-CONJ.COMP

And having given a fee we will say to take (the cart).

P-15:3.1
% AN AT A qMT AL H T ElEEIED
pPer nagor bMuti tiarlu ale aru pPer" bunuk" boluat.
ADV N N \% ADV CONJ ADV V \'

again plow work getready-1P.PTC when and again sow grain-INF say-1P.F2
Again when we organised the plow hire once again we will say "to sow (the paddy)".
P-15:3.2

ELE AN L T AT AT
biasi lagra p"er" maruk" boluai.
N N ADV V \%

young rice flattening plow again hit-INF say-1P.F2
We will say "to flatten the young rice" with the lagra plow.

P-15:4.1
FromdT  FeAm aqMT wE Hmw HiSTSETs
biasi ugli ale pPer dzMikuk midzauad.
N A% ADV ADV V \'%

young rice get up-3S.NM.PC when again pull-INF weed-1P.F2
When the young rice arises then we will weed.
P-15:4.2
LIEIGIES
mid3zator.
\%
weed-CONJ.INC
(One is to be) weeding.
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P-15:5.1
BN AT AT U HT qTETFST AR S T
midzan sorli ale pase p"er panikadzi kiiar dzon ne
TR \Y% ADV ADV ADV N N N CASE
weed-CONJ.COMP finish-3S.NM.PC when later again water Oct-Nov lunar month =TEMP
RIEE T AT,
pakle ne dhan katuadi.
v N TR

ripen-1S.PTC-temporal-condition paddy rice harvest-1P.F2
When the weeding is finished, later whenver the paddy is ripe in the month of kiiar we will cut the paddy.
P-15:5.2

CIE A AT A FSTA adT AT
dhan katun bhari anun kuran detor ae.
N \% ADV V \%

paddy rice cut-CONJ.COMP after bring-CONJ.COMP pile up-CONJ.COMP-BEN-CONJ.INC-is.3S
After having harvested the rice, having brought (it), one is to be stacking it up (into a rice stack).
P-15:6.1

% dlew T A9 BT aqT FTT AT wv Higw ElEEIE
pher atok podrok  din holi ale (kae to) p'er miduk  boluad.
ADV NUM NUM N Vv ADV EXCL ADV V \%

again eight-one fifteen-one day become-3S.NM.PC when EXCL-hesitation again thresh-INF say-1P.F2
Then after eight or 15 days, umm, then we will say to thresh (the paddy).

P-15:6.2
Hzar FITAIL
midtor urator.
A% A%

thresh-CONJ.INC winnow-CONJ.INC
(One is to be) threshing, (one is to be) winnowing.

P-15:6.3
CEd EIGG] LRIIES
ghore anun sSgator.
N \% A\

house=LOC bring-CONJ.COMP put away-CONJ.INC
Having brought to the house, (one is to be) storing.

P-15:7
LG | B 14
9San to ae.

ADV CONJ EQ
like this thus  is.3S

It's like this.
Abbreviations
1s = first person, plural
1p = first person, singular
3s = third person, plural
AB = ablative
ADV = adverb(ial)
BEN = benefactive
CASE = case marker

COMP = complete



CONJ
DEM
EXCL
EQ
F1

F2
GOL
INC
INF
LOC
N

NM
NUM
PC
POSS
POSSPRON
PRT
PTC
ST
TEMP
TR

A
VOC
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conjunctive
demonstrative
exclamation
equative

future 1

future 2

goal marker
incomplete
infinitive
locative

noun

non human-male
cardinal number
present complete
possessive particle
possessive pronoun
particle

past complete
stative

temporal particle
transitive

verb

vocative
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